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Description de l’appareil
Tableau de bord

1. MISE EN MARCHE/ARRÊT

2. Indicateur de température du réfrigérateur

3. Réglage de la température du réfrigérateur 

4 SUPER FREEZE
SUPER FREEZE.

5 SUPER FREEZE

SUPER FREEZE

Beschreibung Ihres Gerätes
Bedienblende

1. EIN/AUS

2. KÜHLSCHRANK  Temperaturanzeige

3. KÜHLSCHRANK Temperatureinstellung

4 SUPER FREEZE
SUPER FREEZE

5 SUPER FREEZE

SUPER FREEZE

1

2

53

4
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Description de l’appareil
Vue d’ensemble

1 PIED
2 CONSERVATION*
3 CONGELATION CONSERVATION
4 Cool Care Zone*
5 FRUITS LEGUMES *
6 WINE RACK *
7 CLAYETTE *
8 ECLAIRAGE
9 Rayon de STOCKAGE extractible AVEC COUVERCLE*
10 PORTE-OBJETS *
11 MULTI TASK ZONE*
12 DÉTECTEUR DE PANNE D’ÉLECTRICITÉ*

*

Beschreibung Ihres Gerätes
Geräteansicht

1 STELLFÜSSE
2 LAGERN*
3 GEFRIEREN LAGERN
4 Cool Care Zone*
5 OBST GEMÜSE *
6 WINE RACK*
7 ABLAGE *
8 LAMPE
9 Ausziehbares Ablagefach mit Abdeckung *
10 TUBEN UND DOSEN *
11  MULTI TASK ZONE*
12 STROMAUSFALLSENSOR*

*

2

1

3

6
8

7

11

10

9

4

12

5
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F Installation
!

! 

Mise en place et raccordement
Mise en place

50mm

Mise à niveau

Raccordement électrique

voir Assistance

!

!
! 

! Nous déclinons toute responsabilité en cas de non respect 
des normes énumérées ci-dessus.

Mise en marche et utilisation
Mise en service du combiné
!

Compartiment congélateur

SUPER FREEZE
SUPER FREEZE

Système de refroidissement
No Frost

Pour profiter à plein de votre réfrigérateur

MULTI TASK ZONE *

*
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Cool Care Zone *

CLAYETTES:

1

2

TEMPERATURE*:

Pour profiter à plein de votre congélateur

!

!

!

!

DÉTECTEUR DE PANNE D’ÉLECTRICITÉ*

*
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F

Entretien et soin
Mise hors tension

!

Nettoyage de l’appareil

Contre la formation de moisissures et de 
mauvaises odeurs

Remplacement de l’ampoule d’éclairage *

3

Remplacement du voyant LED *

Précautions et conseils
!

Sécurité générale

*
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Mise au rebut

Economies et respect de l’environnement

(voir Entretien

Anomalies et remèdes

L’interface est désactivée.

Le moteur ne démarre pas.
voir Mise 

en marche et utilisation).

a) L’alarme sonne.

(voir Entretien).

Le réfrigérateur et le congélateur refroidissent peu.

Les aliments gèlent à l’intérieur du réfrigérateur.

Le moteur est branché en permanence.

L’appareil est très bruyant.
voir Installation).

La température est élevée à certains endroits de l’extérieur 
du réfrigérateur.
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